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GENERAL  

The Masters programme shall promote fitness, friendship, understanding and competition 
through Swimming, Diving, Artistic Swimming, Water Polo and Open Water Swimming among 
competitors with a minimum age of 25 years. (Note: exception in MWP 1.3).  

The Technical Rules for the different disciplines (SW, OW, DV, WP and AS) in this handbook 
shall be followed with exceptions mentioned in this Masters part of the Handbook.  

Please refer to BL section of this Handbook for additional regulations related to FINA World 
Masters Championships. (BL 10)  

เร่ืองท่ัวไป 

โปรแกรมผูอ้าวุโสเป็นการโปรโมตเพ่ือสง่เสริมเร่ืองสุขภาพ มิตรภาพ ความเขา้ใจ และการแขง่ขันทัง้การแขง่ขันกีฬาวา่ย
นํา้ กระโดดนํา้ ระบาํใตนํ้า้ โปโลนํา้ และวา่ยนํา้มาราธอน โดยนักกีฬาผูเ้ขา้ร่วมการแขง่ขันมีอายุขัน้ตํา่ท่ี 25 ปี (หมายเหตุ
: ยกเวน้ในขอ้ MWP 1.3) 

กฎทางดา้นเทคนิคมีความแตกตา่งกันตามแตล่ะประเภทชนิดกีฬา (SW, OW, DV, WP และ AS) ในคูมื่อฉบับตอ้ง
เป็นไปตามกฏการแขง่ขัน ยกเวน้ขอ้ท่ีกลา่วถึงในสว่นหลักของคูมื่อ 

อา้งในสว่นของ BL ในคูมื่อน้ีสาํหรับกฎระเบียบเพิม่เติมท่ีเก่ียวขอ้งกับ FINA World Master Championships 
(BL 10) 

 

MASTERS GENERAL RULES (MGR)  

กฎท่ัวไปกีฬาผูอ้าวุโส (MGR) 

MGR 1 The Members shall register Masters Competitors in a special category for each 
of the five recognised disciplines. A competitor who registers for Masters in any discipline will 
still retain his/her unrestricted right to compete in other competitions.  

MGR 1 สมาชิกจะตอ้งลงทะเบียนผูเ้ขา้แขง่ขันระดับอาวุโสในหมวดหมูพิ่เศษ สาํหรับแตล่ะประเภทกีฬาทัง้ห้า
ชนิดกีฬา ผูเ้ขา้แขง่ขันท่ีลงทะเบียนระดับอาวุโสในระเบียบวนัิยใด ๆ จะยังคงมีสทิธ์ิในการเขา้ร่วมการแขง่ขันอ่ืน ๆ 

 

 

 

MGR 2 Except for specific exceptions in the FINA Rules and regulations all other FINA 
Rules and Regulations shall apply to Masters Competitions.  
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MGR 2 ยกเวน้ขอ้ยกเวน้เฉพาะในกฎ และระเบียบของสหพันธกี์ฬาวา่ยนํา้นานาชาติ กฎ และขอ้บังคับของ
สหพันธกี์ฬาวา่ยนํา้นานาชาติอ่ืน ๆ ทัง้หมด จะมีผลบังคับใชกั้บการแขง่ขันระดับอาวุโส 

 

MGR 3 Individual entries shall only be accepted from persons representing clubs. No 
swimmer or team may be designated as representing a country or Federation.  

MGR 3 การแขง่ขันประเภทบุคคลแตล่ะรายการ จะไดรั้บการยอมรับจากบุคคลท่ีเป็นตัวแทนสโมสรเทา่นัน้ ห้ามมิ
ให้นักวา่ยนํา้ หรือทีมเป็นตัวแทนประเทศ หรือสหพันธรัฐ  

 

MGR 4 Age shall be determined as of December 31 of the year of competition.  

MGR 4 กาํหนดอายุ ณ วันท่ี 31 ธันวาคมของปีการแขง่ขัน 

 

MGR 5 Masters Competitors must be aware of the need of being well prepared and 
medically fit before entering into Masters Competitions. They shall assume full responsibility 
for the risks included in competing in such competitions. In consideration of their entry, they 
must agree to waive and release FINA, the Organising National Federation and the Organising 
Committee from any kind of liability for accidents, which may cause death, injury or property 
loss. Entry Forms containing a warning of the risks, an Accident Waiver and Release of 
Liability must be signed by each Masters competitor.  

MGR 5 นักกีฬาอาวุโสตอ้งตระหนักถึงความจาํเป็นในการเตรียมพร้อม และความเหมาะสมทางการแพทยก์อ่น
เขา้ร่วมการแขง่ขันกีฬาผูอ้าวุโส นักกีฬาตอ้งยอมรับผิดชอบอยา่งเตม็ท่ีตอ่ความเสี่ยงท่ีรวมอยูใ่นการแขง่ขันดังกลา่ว  ใน
การพิจารณาเขา้ร่วมการแขง่ขัน นักกีฬาตอ้งให้สหพันธกี์ฬาวา่ยนํา้นานาชาติเป็นผูด้าํเนินการอยา่งอิสระ คณะกรรมการ
จัดการแขง่ขันของสมาคม และคณะกรรมการจัดการแขง่ขันจะไมรั่บผิดชอบใดๆ ตอ่การเกิดอุบัติเหตุ ซ่ึงอาจทาํให้เสยีชีวติ 
บาดเจบ็ หรือสูญเสยีทรัพยส์นิ ใบสมัครการแขง่ขันจะมีคาํเตือนถึง การสละสทิธ์ิความเสี่ยงในอุบัติเหตุ และการรับผิดชอบ
ตา่งๆ โดยนักกีฬาวา่ยนํา้อาวุโสแตล่ะคนตอ้งลงนาม 

 

 

 

MASTERS SWIMMING RULES (MSW)  

กฏกีฬาวา่ยนํา้ผูอ้าวุโส (MSW) 
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The Swimming Rules in Part III of this Handbook shall apply to Masters with the 
following exceptions:  

สว่นท่ี 3 ของกติกาการแขง่ขันกีฬาวา่ยนํา้ในคูมื่อฉบับน้ีจะนํามาประยุกตใ์ชใ้นการแขง่ขันกีฬาผูอ้าวุโส ยกเวน้ดังตอ่ไปน้ี 

 

MSW 1 AGE GROUPS 

MSW 1 กลุม่อายุ 

 

MSW 1.1 Individual Events: 

25–29, 30–34, 35–39, 40–44, 45–49, 50–54, 55–59, 60–64, 65–69, 70–74, 
75–79, 80–84, 85–89, 90–94 ... (five year age groups as high as is necessary).  

MSW 1.1 รายการประเภทบุคคล 

25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 60-64, 65-69, 70-74,  
75-79, 80-84, 85-89, 90-94…(กลุม่อายุห้าปีสูงท่ีสุดเทา่ท่ีจาํเป็น) 

 

MSW 1.2 Relays: 

To be conducted on the total age of team members in whole years. Age groups 
of relay events are as follows: 100–119, 120–159, 160–199, 200–239, 240–279, 
280–319, 320–359, and ... (forty year increments as high as is necessary). 

MSW 1.2 รายการประเภททีม 

จะดาํเนินการตามอายุรวมของสมาชิกในทีมตลอดทัง้ปี กลุม่อายุประเภททีมผลัดมีดังน้ี 100-119, 
120–159, 160–199, 200–239, 240–279, 280–319, 320–359 และ ... (เพิม่ข้ึนสี่สบิปีสูง
ท่ีสุดเทา่ท่ีจาํเป็น)  

MSW 1.3 For all purposes pertaining to Masters meet competition, the actual 
attained age of the competitor shall be determined as of December 31st of the 
year of competition. 

MSW 1.3 สาํหรับวัตถุประสงคทั์ง้หมดท่ีเก่ียวขอ้งกับการแขง่ขันกีฬาผูอ้าวุโสจะตอ้งกาํหนดอายุ
ท่ีแทจ้ริงของผูแ้ขง่ขัน ณ วันท่ี 31 ธันวาคมของปีการแขง่ขัน 
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MSW 2 EVENTS 

MSW 2 รายการ 

 

The following events may be conducted for each age group. 

รายการแขง่ขันตอ่ไปน้ีอาจเป็นไปตามในแตล่ะรุ่นอายุ 

 

MSW 2.1 Short course (25 m) 

50, 100, 200, 400, 800, 1500m – Freestyle 

50, 100, 200m – Backstroke 

50, 100, 200m – Breaststroke 

50, 100, 200m – Butterfly 

100, 200, 400m – Individual Medley 

4 x 50m – Freestyle Relay 

4 x 50m – Medley Relay 

4 x 50m – Mixed Freestyle Relay (2 women and 2 men) 

4 x 50m – Mixed Medley Relay (2 women and 2 men) 

4 x 100m – Freestyle Relay 

4 x 100m – Medley Relay 

4 x 100m – Mixed Freestyle Relay (2 women and 2 men) 

4 x 100m – Mixed Medley Relay (2 women and 2 men) 

4 x 200m – Freestyle Relay 

4 x 200m – Mixed Freestyle Relay (2 women and 2 men) 

MSW 2.1 สระวา่ยนํา้ระยะสัน้ (25 เมตร)  
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50, 100, 200, 400, 800, 1,500m – ฟรีสไตล ์

50, 100, 200m – กรรเชียง  

50, 100, 200m – กบ 

50, 100, 200m – ผีเสื้อ  

100, 200, 400m – เด่ียวผสม  

4 x 50m – ผลัดฟรีสไตล์  

4 x 50m – ผลัดผสม 

4 x 50m – ผลัดฟรีสไตลคู์ห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2)  

4 x 50m – ผลัดผสมคูห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 100m – ผลัดฟรีสไตล์  

4 x 100m – ผลัดผสม 

4 x 100m – ผลัดฟรีสไตลคู์ห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 100m – ผลัดผสมคูห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 200m – ผลัดฟรีสไตล์  

4 x 200m – ผลัดฟรีสไตลคู์ห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

 

MSW 2.2 Long course (50 m) 

50, 100, 200, 400, 800, 1500m – Freestyle 

50, 100, 200m – Backstroke 

50, 100, 200m – Breaststroke 

50, 100, 200m – Butterfly 

200, 400m – Individual Medley 

4 x 50m – Freestyle Relay 

4 x 50m – Medley Relay 
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4 x 50m – Mixed Freestyle Relay (2 women and 2 men) 

4 x 50m – Mixed Medley Relay (2 women and 2 men) 

4 x 100m – Freestyle Relay 

4 x 100m – Medley Relay 

4 x 100m – Mixed Freestyle Relay (2 women and 2 men) 

4 x 100m – Mixed Medley Relay (2 women and 2 men) 

4 x 200m – Freestyle Relay 

4 x 200m – Mixed Freestyle Relay (2 women and 2 men) 

MSW 2.2 สระวา่ยนํา้ระยะยาว (50 เมตร)  

50, 100, 200, 400, 800, 1500m – ฟรีสไตล ์

50, 100, 200m – กรรเชียง 

50, 100, 200m – กบ 

50, 100, 200m – ผีเสื้อ 

200, 400m – เด่ียวผสม 

4 x 50m – ผลัดฟรีสไตล ์

4 x 50m – ผลัดผสม 

4 x 50m – ผลัดฟรีสไตลคู์ห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 50m – ผลัดผสมคูห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 100m – ผลัดฟรีสไตล ์

4 x 100m – ผลัดผสม 

4 x 100m – ผลัดฟรีสไตลคู์ห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 100m – ผลัดผสมคูห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 

4 x 200m – ผลัดฟรีสไตล ์

4 x 200m – ผลัดฟรีสไตลคู์ห่ญงิ ชาย (หญงิ 2 และชาย 2) 
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MSW 3 MASTERS SWIMMING TECHNICAL RULES 

MSW 3 กติกาเทคนิคกีฬาวา่ยนํา้อาวุโส 

 

MSW 3.1 Age groups and sexes may be combined so that no swimmer has to swim 
alone and lanes may be filled. 

MSW 3.1 กลุม่อายุ และเพศอาจรวมกัน เพ่ือไมใ่ห้นักวา่ยนํา้ตอ้งวา่ยนํา้ตามลาํพัง และอาจเตม็จาํนวนลู่
วา่ย 

 

MSW 3.2 When using the forward start, the referee's whistle shall indicate that the 
swimmers may take their positions with at least one foot at the front of the starting 
platform or pool deck, or in the water with one hand having contact with the starting 
wall. 

MSW 3.2 เม่ือมีการให้สัญญาณไปขา้งหน้าดว้ยเสยีงสัญญาณนกหวีดจากกรรมการผูตั้ดสนิช้ีขาด นักกีฬา
วา่ยนํา้ตอ้งอยูใ่นตาํแหน่งท่ีเทา้อยา่งน้อยหน่ึงขา้ง อยูด่า้นหน้าแทน่กระโดด หรือชานสระวา่ยนํา้ หรือในนํา้ดว้ย
มือขา้งหน่ึงท่ีสัมผัสกับผนังสระวา่ยนํา้ 

 

MSW 3.3 All Masters events shall be conducted on a timed final basis. 

MSW 3.3 การแขง่ขันรายการผูอ้าวุโสทุกรายการเป็นการแขง่ขันรอบชิงชนะเลิศทุกรายการ 

 

MSW 3.4 Swimmers may be allowed to remain in their lane while other swimmers 
are competing until directed by the referee to exit the pool. 

MSW 3.4 นักกีฬาวา่ยนํา้อาจไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นลูว่า่ยในขณะท่ีนักกีฬาวา่ยนํา้คนอ่ืนกาํลังแขง่ขัน
จนกวา่ผูตั้ดสนิช้ีขาดจะให้ออกจากสระวา่ยนํา้ 

MSW 3.5 The Organising Committee may arrange 400 metre, 800 metre and 1500 
metre Freestyle to be swum two (2) swimmers of the same sex in a lane. Separate 
timing will be required for each swimmer. 
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MSW 4.1 Relays shall consist of four swimmers each registered with the same club. 
No swimmer is allowed to represent more than one club. 

MSW 4.1 การแขง่ขันประเภททีมผลัดตอ้งประกอบดว้ยนักกีฬาวา่ยนํา้ 4 คน และตอ้งสังกัดในสโมสร
เดียวกัน ไมอ่นุญาตให้นักกีฬาสังกัดสโมสรมากกวา่ 1 สโมสร 

 

MSW 4.2 The order of swimmers by gender is optional in mixed relays. 

MSW 4.2 ไมก่าํหนดการเรียงลาํดับเพศนักกีฬาวา่ยนํา้ในการแขง่ขันประเภทผลัดผสมคูห่ญงิชาย 

 

MSW 5 RECORDS 

MSW 5 สถิติ 

 

MSW 5.1 Masters World Records for all events listed in MSW 2 for both sexes in 
each age group shall be recognised and maintained in 1/100 second time (2 decimal 
places) and according to the provisions listed on the application form. World Records 
will be accepted only when times are recorded by Automatic Officiating Equipment, or 
Semi-Automatic Officiating Equipment in case of Automatic Officiating Equipment 
system malfunction. 

MSW 5.1 สาํหรับการบันทึกสถิติกีฬาวา่ยนํา้อาวุโสให้เป็นไปตามกฏ MSW 2 ตามรุ่นอายุและเพศ ซ่ึง
จะบันทึกไว ้ 1/100 ของวนิาที (เลข 2 หลัก)  ตามขอ้กาํหนดท่ีระบุไวใ้นแบบบันทึกใบสมัครการบันทึกสถิติโลก
นัน้จะไดรั้บการยอมรับเม่ือมีการบันทึกสถิติดว้ยระบบจับเวลาแบบอัตโนมัติ หรือก่ึงอัตโนมัติ ในกรณีท่ีระบบ
อุปกรณ์อัตโนมัติทาํงานผิดปกติ 

 

 

 

MSW 5.2 Applications for Masters World Records must be made on the FINA official 
forms (See next page) by the individual in question within 60 days from the end of the 
event. 

MSW 5.2 การสมัครเพ่ือขอบันทึกสถิติผูอ้าวุโสตอ้งเป็นไปตามแบบบันทึกของสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ (
เอกสารตามแบบบันทึกหน้าถัดไป) โดยบุคคลนัน้ๆ ภายใน 60 วัน หลังเสร็จสิน้การแขง่ขัน 
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MSW 5.3 World Records can only be established in a Masters meet: 

A.  formally sanctioned by a FINA Member Federation; and 
B. organised for on behalf of a club or an organisation, which is a 

member of this FINA Member Federation or recognised by FINA; 
and  

C. conducted under the rules of FINA (and specially those relevant to 
Masters Swimming); and 

D. in which only swimmers registered in a club member of a FINA 
Member Federation participated. 

MSW 5.3 การบันทึกสถิติโลกในการแขง่ขันกีฬาวา่ยนํา้อาวุโสจะถูกบันทึกเม่ือ 

1. เป็นประเทศสมาชิกกับสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ 
2. การจัดการแขง่ขันอยูภ่ายใตส้โมสรสมาชิก หรือ จัดการแขง่ขัน โดยสมาชิกสหพันธว์า่ย

นํา้นานาชาติ หรือ จัดการแขง่ขันโดยสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ 
3. กาํกับการแขง่ขันภายใตก้ติกาการแขง่ขันกีฬาวา่ยนํา้ของสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ (และ

โดยเฉพาะอยา่งยิง่การแขง่ขันกีฬาวา่ยนํา้อาวุโส) 
4. นักกีฬาวา่ยนํา้ตอ้งลงทะเบียนสังกัดสโมสร กับสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ 

 

MSW 5.4 The first swimmer in mixed relays may apply for a Masters World Record. 

MSW 5.4 นักกีฬาวา่ยนํา้บุคคลแรกในการแขง่ขันประเภทผลัดคูห่ญงิ ชายสามารถขอรับรองสถิติเพ่ือ
บันทึกเป็นสถิติโลกได ้
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MASTERS SWIMMING WORLD RECORD APPLICATION INSTRUCTIONS 

ระเบียบการสมัครเพ่ือขอรับรองสถิติกีฬาวา่ยนํา้ผูอ้าวุโส 

1. GENERAL 

World Records for Masters are recognized by FINA in both Long Course (50 metre 
pools only) and Short Course (25 metre pool only). Performance must be registered at a 
Masters meet as per FINA Rule MSW 5.3. 

1. เร่ืองท่ัวไป 

ในการบันทึกสถิติโลกกีฬาผูอ้าวุโสจะบันทึก โดยสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ ทัง้สระวา่ยนํา้ระยะยาว  
(สระวา่ยนํา้ระยะ 50 เมตร เทา่นัน้) และสระวา่ยนํา้ระยะสัน้ (สระวา่ยนํา้ระยะ 25 เมตร เทา่นัน้) ผลการดาํเนิน
การจะถูกบันทึกในการแขง่ขันกีฬาอาวุโส ซ่ึงเป็นไปตามกฎของสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ MSW 5.3 

 

2. EVENTS AND AGE GROUPS 

2. รายการแขง่ขัน และกลุม่อายุ 

2.1 INDIVIDUAL EVENTS - for Men and Women 

Freestyle – 50m, 100m, 200m, 400m, 800m and 1500m;  

Backstroke, Breaststroke and Butterfly – 50m, 100m and 200m; 

Individual Medley – 100m (Short Course only), 200m and 400m. 

 

Age Groups: 

25–29, 30–34, 35–39, 40–44, 45–49, 50–54, 55–59, 60–64, 65–69, 70–74, 75–79, 
80–84, 85–89, 90–94, 95–99, 100–104, ...(five year age groups as high as is 
necessary). 

2.1. รายการประเภทบุคคล สาํหรับ ชาย และหญงิ  
 
ฟรีสไตล ์–  50m, 100m, 200m, 400m, 800m และ 1500m 

กรรเชียง, กบ และ ผีเสื้อ –  50m, 100m และ 200m 

เด่ียวผสม –  100m (สระวา่ยนํา้ระยะสัน้เทา่นัน้), 200m และ 400m 
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กลุม่อายุ: 
  
25 – 29, 30 – 34, 35 – 39, 40 – 44, 45 – 49, 50 – 54, 55 – 59, 60 – 64, 65 – 69, 70 – 74, 
75 – 79, 80 – 84, 85 – 89, 90 – 94, 95 – 99, 100 – 104, … 
(กลุม่อายุห้าปีสูงท่ีสุดเทา่ท่ีจาํเป็น) 

 

2.2 RELAY EVENTS - for Men, Women and Mixed (2 men and 2 women) 

4x50m Freestyle, 4x50m Medley, 4x100m Freestyle, 4x100m Medley, 4x200m 
Freestyle 

Relay Age Groups are calculated from the total age of team members (in whole 
years) 100 – 119 years, 120 to 159 years, 160 – 199 years, 200 to 239 years, 
240 – 279 years, 280 to 319 years, 320 – 359 years, 360 to 399 years, ... (forty 
year increments as high as is necessary).  

2.2. รายการประเภททีม สาํหรับ ชาย, หญงิ และ คูผ่สมหญงิ ชาย (ชาย 2 คน และ หญงิ 2 คน) 
  

ผลัดฟรีสไตล ์ 4x50m, ผลัดผสม  4x50m, ผลัดฟรีสไตล ์ 4x100m, ผลัดผสม  4x100m, ผลัดฟรี
สไตล ์ 4x200m   
 
รุ่นอายุรวมของสมาชิกในทีมตลอดทัง้ปี ดังน้ี  100 – 119 ปี, 120 to 159 ปี, 160 – 199  ปี, 200 
- 239  ปี, 240 – 279  ปี, 280 - 319  ปี, 320 – 359  ปี, 360 - 399  ปี, ... (เพิม่ข้ึนสี่สบิปีสูง
ท่ีสุดเทา่ท่ีจาํเป็น) 

 

3. ELIGIBILITY 

All applicants must be financial members of a Federation affiliated with FINA. Relay 
teams must be made up of four swimmers each properly registered with a single club. 
Swimmers may swim for only one club at any particular meet. 

3. คุณสมบัติ  

ผูส้มัครทุกคน จะตอ้งเป็นสมาชิกกับทางสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ ประเภททีมผลัดตอ้งประกอบดว้ยนักวา่ยนํา้
จาํนวน สี่คน แตล่ะคนลงทะเบียนอยา่งถูกตอ้งในสโมสรเดียวกัน นักวา่ยนํา้อาจสังกัดสโมสรเดียวในการแขง่ขัน
ใด ๆ 
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4. TIMING 

a. Only electronic timing will be accepted. OR 
b. Semi-Automatic Timing in the case of where the Automatic Timing system 
malfuntioned 
c. Meet timing record or photocopy is to be attached to the application form. 

4. การจับเวลา 
 
4.1. จะยอมรับเม่ือจับเวลาดว้ยอุปกรณ์จับเวลาแบบอัตโนมัติเทา่นัน้ หรือ 
4.2. จับเวลาดว้ยระบบก่ึงอัตโนมัติ เม่ือระบบจับเวลาอัตโนมัติทาํงานผิดปกติ 
4.3. แบบบันทึกสถิติ 

 

5. AGE DETERMINING DATE 

For all purposes pertaining to Masters World Records and Masters World 
Championship meets, the actual attained age of the competitor as of 31 December of 
the year of the meet shall determine their age group for that competition and any record 
set during that competition. 

5. การกาํหนดกลุม่อายุ 

สาํหรับจุดประสงคทั์ง้หมดท่ีเก่ียวขอ้งกับ การบันทึกสถิติการแขง่ขัน Master World และการแขง่ขัน Master 
World Championship การกาํหนดกลุม่อายุจริงของผูเ้ขา้แขง่ขัน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม ของปีการแขง่ขัน และ
การบันทึกสถิติใด ๆท่ีเกิดข้ึนในชว่งการแขง่ขัน 

 

6. APPLICATIONS  

Applications for records should be placed on FINA Masters Swimming World Record 
Application Forms (FINA Form MSR1) by the Meet Director and submitted within sixty 
(60) days of the event. The application is to be endorsed by either the Chief Timekeeper 
or the Referee of the meet. The National Federation is to verify the details of the 
applicant and ensure that all documentation is complete including:  

 
A. Certification of pool length;  
B. Proof of date of birth;  
C. Timing record.   
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The application should be forwarded to the FINA Office located at: Chemin de 
Bellevue 24a / 24b, 1005 Lausanne, SWITZERLAND. Email: masters@fina.org 

 

FINA will decide whether to approve the record application. The FINA Office will inform 
the National Federation of the results of each application. If after publication an error is 
detected, the swimmers have the right to appeal for a correction within 6 months of the 
publication date. 

 

6. การสง่คาํร้อง 

การสง่คาํร้องขอรับรองสถิติตอ้งเป็นไปตามแบบบันทึกการขอรับรองสถิติโดยสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ (แบบ
บันทึกสหพันธว์า่นํา้นานาชาติ MSR1) โดยผูค้วบคุมการแขง่ขัน และตอ้งสง่แบบบันทึกภายใน 60 วัน นับจาก
วันท่ีทาํการแขง่ขัน ใบสมัครจะตอ้งไดรั้บการรับรองโดยหัวหน้ากรรมการจับเวลา หรือผูตั้ดสนิช้ีขาดของการแขง่
ขันนัน้ๆ สมาคมกีฬาวา่ยนํา้ตอ้งทาํการตรวจสอบรายละเอียดของผูส้มัคร และตรวจสอบให้แน่ใจวา่เอกสาร
ทัง้หมดเสร็จสมบูรณ์รวมถึง: 

1. ใบรับรองความยาวของสระแขง่ขัน 
2. ใบรับรอง วัน เดือน ปี เกิด  
3. สถิติ 

การขอสง่คาํร้องขอรับรองสถิติ ให้สง่ไปท่ี  สาํนักงานสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติ  ท่ีอยู ่ Chemin de Bellevue 
24a / 24b, 1005 Lausanne, SWITZERLAND. Email: masters@fina.org 

สหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติจะเป็นผูพิ้จารณาการขอรับรองสถิติ โดยทางสหพันธว์า่ยนํา้นานาชาติจะแจง้ผลการ
ขอรับรองสถิติแตล่ะรายการไปยังสมาคมกีฬาวา่ยนํา้ หากภายหลังเกิดตรวจพบขอ้ผิดพลาด นักกีฬาวา่ยนํา้มีสทิธ์ิ
อุทธรณ์ การแกไ้ขภายใน 6 เดือนนับจากวันท่ีตีพิมพ ์
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